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The precision of the computer’s speed reading depends on the accuracy of your wheel circumference
measurement. - La précision de la circonférence de roue détermine la précision de la vitesse donnée
par le compteur. - La precision de la circunferencia de rueda determina la precision de la velocidad dada
por el contador. - Die Prazision des Radumfangs bestimmt die Prazision der, vom Zahler gegebenen
Geschwindigkeit. - La precisione della circonferenza della ruota determina la precisione della velocita
fornita dal contatore. - De nauwkeurigheid waarmee de omtrek van het wiel wordt gemeten is bepalend
voor de nauwkeurigheid waarmee de snelheid wordt weergegeven. - A preciséo da circunferéncia de
roda determina a precisdo da velocidade indicada pelo contador. - Doktadno$¢ obwodu kota wptywa na
doktadnos$¢ predkosci wskazywanej przez licznik. - A kerék kerlletének pontossagatél fligg a szamlalé
altal mutatott sebességérték pontossaga. - TouHas AnMHa OKPY>XHOCTU Korneca onpefensieT TO4HOCTb
CKOpOCTY, BblYMCMSiEMOl BenokomnboTepoM. - Precizia circumferintei rotii determina precizia vitezei
indicatd de contorizator. - Presnost obvodu kola uréuje presnost rychlosti, kterou ukazuje
cyclocomputer. - Precisionen for hjulets omkrets ar avgérande for precisionen for av mataren angiven
hastighet. - YTo4HsBaHeTO Ha oBuKonkaTta Ha KONenoTo JaBa Bb3MOXHOCT 3@ TOMHO U3MeEpBaHe Ha
nocoysaHara ot 6posiya ckopocT. - Tekerlek cevresinin dogru olmasi, gosterge tarafindan verilen hizin
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Instant speed - Vitesse instantanée - Velocidad instantanea - Momentane

Geschwindigkeit - Velocita istantanea - Actuele snelheid - Velocidade
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26x1 23-571 1973 mm (77,67 in)
Average speed - Vitesse moyenne - Velocidad media - 26x1.5 40-559 | 2026 mm (79,76 in) - Pre-programmed in the computer. AL L L L L LA L b LA L L L
Average speed® - Pré-programmé dans le compteur.
Vitesse moyenne®

Km/ mi 00000
Total km / mi e———- (0000

26x1.6
26x1.75x2
26x1.9
26x2.00
26x2.125

44-559
47-559
50-559
54-559
57-559

2051 mm (80,75 in) - Preprogramado en el contador.

i « - Im Zahler vorprogrammiert.
2072Ammi(BiE5T] !n) - Pre-programmato nel contatore.
RN G2 T <t - Voorgeprogrammeerd op de teller.
- Pré-programado no contador.

- Programowanie wstgpne w
liczniku.
- A szamlaléban elére programozva.
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Reset to zero (Reset) - Remise & zero (Reset) - Puesta a cero (Reinicio) - Nullstellung *Time - Heure - Hora - Uhrzeit - Ora - Tid - Hora - Czas - Ora - Bpews - Ord - Cas - Timmar - Hac - 26x3/4 20-571 | 1954 mm (76,92 in) : g;gg;org;;nrﬁw;ggr:ltonzator. Km /| mi —- (00000
(Reset) - Azzeramento (Reset) - Terugzetten op nul (Reset) - Reposi¢ao para zero Saat- 4clu - /J\ H‘J - EJJ:rIHj 27x1 1/4 32-630 | 2199 86,57 i cyclocomputeru. m/mi
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® Maximum speed - Vitesse maximale - Velocidad maxima - Maximale Geschwindigkeit - Velocita
massima - Maximale snelheid - Velocidade maxima - Predko$¢ maksymalna - Maximalis sebesség -

40-622 | 2224 mm (87,55 in)
47-622 | 2268 mm (89,29 in) & s
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Vitesse moyenne® m— (0000
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fangop 32 T PRI — PR 700x25C 25-622 | 2146 mm (84,48 in) ckopocT - Azami hiz - (5
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Total distance - Distance totale - Distancia total - Gesamtstrecke - Distanza totale - Totale afstand - Distancia Overig - Outra - Inny - Egyéb - [pyroe . ; ) media - Gemiddelde snelheid - Velocidade média - Srednia predkosé - Atlagsebesség - Cpeatsis
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‘. ATTENTION ! Ce document n’est en aucun cas “prét a flasher.” L’intégration des Pantone® dans les visuels. les réglages de chromie. la gestion
des surimpressions et des grossi-maigri. reste a I’entiére charge du Photograveur.
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. Date :09 FEVRIER 2011 Cyan C

NUM DOSSIER GRAPHO : GR128307




Federal Communication Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate this equipment. (Example - use only shielded interface cables when connecting to computer or
peripheral devices).

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.





